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1 ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» (английский) является форми-

рование комплекса знаний об организационных, научных,  методических и практических 

основах   овладения английским языком как средством межкультурной коммуникации в 

сфере аграрного производства для создания коммуникативной компетенции (формирова-

ние и развитие умений и навыков работы со специальной литературой, необходимой в 

профессиональной деятельности), лингвистической, социокультурной и социолингвисти-

ческой компетенций.    

Задачи: 

 -  сформировать навыки, необходимые  для овладения основными ресурсами для 

восполнения имеющихся пробелов в языковом образовании (типами словарей, справочни-

ков, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых ре-

дакторов и т.д.);  

-  сформировать  навыки понимания основного содержания несложных аутентич-

ных общественно-политических, публицистических и прагматических текстов; 

-  сформировать   умение начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-

расспрос об увиденном, прочитанном, диалог-обмен мнениями и диалог-

интервью/собеседование при приеме на работу; 

- сформировать   навыки, необходимые для  заполнения формуляров и бланков 

прагматического характера;  поддерживания контактов при помощи электронной почты 

(писать электронные письма личного характера); оформления Curriculum Vitae/Resume и 

сопроводительного письма, необходимого при приеме на работу; 

- ознакомить с зарубежным опытом в области сельского хозяйства путем получения 

информации профессионального содержания из зарубежных источников. 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУ-

ЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИ-

РУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОПОП ВО 
 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:  
УК-4 – способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ПКС-2 – готов к изучению и применению научно-технической информации отечествен-

ного и зарубежного опыта в области животноводства. 

 
В результате изучения дисциплины «Иностранный язык» (английский) обучаю-

щийся должен получить знания и навыки для успешного освоения следующих трудовых 

функций и выполнения следующих трудовых действий: 

Профессиональный стандарт «Селекционер по племенному животноводству» 

(утвержденный приказом Министерства труда и социальной защиты РФ от 21 декабря 

2015г. № 1034н). 

ТРУДОВАЯ ФУНКЦИЯ: «Выведение, совершенствование и сохранение пород, 

типов, линий животных». 

Трудовые действия: 

- Представление плана селекционно-племенной работы в организации в региональ-

ные/федеральные органы по племенному животноводству.  
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- Проведение отбора и оценки племенных животных: по происхождению (родослов-

ные), по конституции и экстерьеру, по продуктивности, по технологическим признакам, 

по качеству потомства, производителей и маток по препотентности.  

- Проведение подбора племенных животных и материалов (сперма производителей, 

эмбрионы, инкубационные яйца птиц) для воспроизводства стада в организации в про-

цессе выведения, совершенствования и сохранения пород, типов, линий. 

 

3.  МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 
 
«Иностранный язык» (английский) является дисциплиной обязательной части 

ОПОП ВО подготовки обучающихся по направлению 36.03.02 Зоотехния, направленность 

«Технология и производство продуктов животноводства». 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (216 ЧАСОВ, 6 ЗАЧЕТНЫХ 

ЕДИНИЦ) 
 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

74 24 

70 20 

- лекции 8 8 

- лабораторные - - 

- практические 62 12 

- внеаудиторная 4 4 

- зачет 1 1 

- экзамен 3 3 

- защита курсовых работ 

(проектов) 
- - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
142 192 

- курсовая работа (про-

ект) 
- - 

- прочие виды самостоя-

тельной работы  
142 192 

Итого по дисциплине  216 216 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  
 

По итогам изучаемого курса студенты сдают:  

- в очной форме обучения - зачет (1 семестр), экзамен (2 семестр),    

- в  заочной форме обучения – зачет (сессия 1), экзамен 2 (сессия). 

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р
у

ем
ы

е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
тр

 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу сту-

дентов и трудоемкость (в часах) 

Лек-

ции 

Прак-

тиче-

ские 

заня-

тия  

Лабо-

ратор-

ные 

заня-

тия 

Само-

стоя-

тель-

ная  

работа 

1 

Времена действительного залога.  
Формы сказуемого. Особенности 

употребления. Модальные глаголы. 

Эквиваленты модальных глаголов.  

УК-4 

ПКС-2 
1 2 - - 14 

2 

Степени сравнения прилагатель-

ных и наречий.  Причастие I, II. 

Формы и функции. 

УК-4 

ПКС-2 

 

 

1 2 - - 13 

3 
Animal Husbandry УК-4 

ПКС-2 
1 - 6 - 12 

4 
Animal Physiology УК-4 

ПКС-2 
1 - 6 - 12 

5 
Animal nutrition УК-4 

ПКС-2 
1 - 8 - 12 

6 
Animal feeds УК-4 

ПКС-2 
1 - 8 - 12 

ИТОГО ЗА 1 СЕМЕСТР 4 28 - 75 

7 

Времена страдательного залога. Фор-

мы сказуемого. Особенности упот-

ребления.  

УК-4 

ПКС-2 
2 2 - 

- 

14 

8 
Инфинитив. Формы и функции. 

Инфинитивные обороты. 

УК-4 

ПКС-2 
2 2 - 

- 
13 

9 
Animal Breeding УК-4 

ПКС-2 
2 - 10 

- 
10 

10 
Animal Ecology УК-4 

ПКС-2 
2 - 8 

- 
10 

11 
Veterinary Science УК-4 

ПКС-2 
2 - 8 

- 
10 

12 
Cattle Breeding УК-4 

ПКС-2 
2 - 8 

- 
10 

ИТОГО ЗА 2 СЕМЕСТР 4 34 - 67 

Итого за год 8 62 - 142 

 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 

 

№ 

п/п 

Наименование темы  

с указанием  

основных вопросов Ф
о
р
-

м
и

р
у

е-

м
ы

е 
 

к
о
м

п
е-

те
н

ц
и

и
 

С
е-

м
ес

тр
 Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу студен-

тов и трудоемкость (в часах) 
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6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕ-

ЧЕНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮ-

ЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

Учебная литература и методические указания (для самостоятельной работы) 

 

1. Алибекова А.З. Учебно-методическое пособие по английскому языку для само-

стоятельной работы студентов I курса уровня неязыковых специальностей [Электронный 

ресурс]: методическое пособие для самостоятельной работы студентов I курса/ Алибекова 

А.З.— Электрон. текстовые данные.— Астана: Казахский гуманитарно-юридический уни-

верситет, 2016.— 50 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/49574.html 

Лек-

ции 

Прак-

тиче-

ские 

заня-

тия  

Лабо-

ратор

ные 

заня-

тия 

Само-

стоя-

тельная  

работа 

1 

Времена действительного залога.  

Формы сказуемого. Особенности 

употребления. Модальные глаголы. 

Эквиваленты модальных глаголов. 

УК-4 

ПКС-2 
1 2 - - 20 

2 

Степени сравнения прилагательных и 

наречий.  Причастие I, II. Формы и 

функции. 

УК-4 

ПКС-2 
1 2 - - 19 

3 
Animal Husbandry УК-4 

ПКС-2 
1 - 2 - 16 

4 
Animal Physiology УК-4 

ПКС-2 
1 - 2 - 16 

5 
Animal nutrition.   УК-4 

ПКС-2 
1 - 2 - 16 

6 
Animal feeds УК-4 

ПКС-2 
1 - - - 23 

ИТОГО ЗА 1 СЕМЕСТР 4 6 - 97 

7 

Времена страдательного залога. 

Формы сказуемого. Особенности 

употребления. 

УК-4 

ПКС-2 
2 2 - - 20 

8 
Инфинитив. Формы и функции. Ин-

финитивные обороты. 

УК-4 

ПКС-2 
2 2 - - 19 

9 
Animal Breeding.   УК-4 

ПКС-2 
2 - 2 - 14 

10 
Animal Ecology УК-4 

ПКС-2 
2 - 2 - 14 

11 
Veterinary Science.   УК-4 

ПКС-2 
2 - 2 - 14 

12 
Cattle Breeding УК-4 

ПКС-2 
2 - - - 14 

ИТОГО ЗА 2 СЕМЕСТР 4 6 - 95 

Итого за год 8 12 - 192 

http://www.iprbookshop.ru/49574.html
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2. English. Free Conversation: Учебное пособие / Г.К. Кушникова. - М.: Флинта: 

Наука, 2009. - 40 с.: 60x88 1/16. (e-book) ISBN 978-5-9765-0651-0, 1000 экз. - Режим досту-

па: http://znanium.com/catalog/product/320742 

3. Казарова, Е.И. Writing Practice. Учебное пособие по развитию навыков письмен-

ной речи [Электронный ресурс] / Е.И. Казарова. — 3-е изд., стер. — Москва : ФЛИНТА. 

2019. — 102 с.. – ISBN 978-5-9765-2004-2. – Режим доступа: 

https://new.znanium.com/catalog/product/1047957 

4. Иностранный язык (английский) : метод. указания по организации самостоятель-

ной работы / сост. М. А. Батурьян, Т. Е. Тапехина. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 22 с. . – 

Режим доступа:  https://kubsau.ru/upload/iblock/abe/abe2e1cb4cac7caaf85256720d71fb5c.pdf 

5. Иностранный язык (английский): метод. указания по выполнению контрольных 

работ / сост. М. А. Батурьян, Т. Е. Тапехина. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 23 c. – Режим 

доступа: https://kubsau.ru/upload/iblock/ad0/ad0cf564eac8d1d4cdf41f64872b359b.pdf 

 

 

7 ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП ВО  

 

Номер семестра* 
Этапы формирования и проверки уровня сформированности компе-

тенций по дисциплинам, практикам в процессе освоения ОПОП ВО 

УК-4 - способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной фор-

мах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

1 Культура речи и деловое общение 

1 Иностранный язык 

2 Иностранный язык 

2 Учебная практика / общепрофессиональная практика 

8 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

ПКС-2 - готов к изучению и применению научно-технической информации отечест-

венного и зарубежного опыта в области животноводства 

1 Иностранный язык 

1 Культура речи и деловое общение 

2 Иностранный язык 

4 
Учебная практика / Научно-исследовательская работа (получение 

первичных навыков научно-исследовательской работы) 

5 Сельскохозяйственная радиобиология 

7 Инновационные технологии в животноводстве 

8 Производственная практика / Научно-исследовательская работа 

8 Производственная практика / Преддипломная практика 

8 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

            *Этап формирования компетенции соответствует номеру семестра 

 

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различ-

ных этапах их формирования, описание шкалы оценивания 

 

 

 

http://znanium.com/catalog/product/320742
https://new.znanium.com/catalog/product/1047957
https://kubsau.ru/upload/iblock/abe/abe2e1cb4cac7caaf85256720d71fb5c.pdf
https://kubsau.ru/upload/iblock/ad0/ad0cf564eac8d1d4cdf41f64872b359b.pdf
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Планируемые 

результаты 

освоения ком-

петенции (ин-

дикаторы дос-

тижения ком-

петенции)  

Уровень освоения 

Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минималь-

ный порого-

вый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-4 -  способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) язы-

ке(ах) 

ИД-1  

Выбирает на 

государст-

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

коммуника-

тивный при-

емлемый 

стиль делово-

го общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодейст-

вия с партне-

рами 

Фрагментар-

ное использо-

вание умений 

выбирать на 

государствен-

ном и ино-

странном (-

ых) языках 

коммуника-

тивный при-

емлемый 

стиль делово-

го общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодейст-

вия с партне-

рами 

Несистемати-

ческое ис-

пользование 

умений вы-

бирать на го-

сударствен-

ном и ино-

странном (-

ых) языках 

коммуника-

тивный при-

емлемый 

стиль делово-

го общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодейст-

вия с партне-

рами 

В целом ус-

пешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы уме-

ние выбирать 

на государст-

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

коммуника-

тивный при-

емлемый 

стиль делово-

го общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодейст-

вия с партне-

рами 

 

Сформиро-

ванное уме-

ние выбирать 

на государст-

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

коммуника-

тивный при-

емлемый 

стиль делово-

го общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодейст-

вия с партне-

рами 

Реферат 

 

Доклад 

 

Кон-

трольная  

работа 

 

Тестиро-

вание 

 

Зачет 

 

Экзамен 

ИД-2 Ис-

пользует ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государст-

венном и 

иностранном 

Фрагментар-

ное использо-

вание умений 

использовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных ком-

муникатив-

ных задач на 

государствен-

Несистемати-

ческое ис-

пользование 

умений ис-

пользовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

В целом ус-

пешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы ис-

пользовать 

информаци-

онно-

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

Сформиро-

ванное уме-

ние исполь-

зовать ин-

формацион-

но-

коммуника-

ционные тех-

нологии при 

поиске необ-

ходимой ин-

формации в 

процессе ре-

шения стан-

дартных 

коммуника-

тивных задач 

на государст-
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(-ых) языках ном и ино-

странном (-

ых) языках 

на государст-

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

тивных задач 

на государст-

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

венном и 

иностранном 

(-ых) языках 

ИД-3  

Ведет дело-

вую перепис-

ку, учитывая 

особенности 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонден-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (-ых) 

языках 

Фрагментар-

ное использо-

вание умений 

вести дело-

вую перепис-

ку, учитывая 

особенности 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонденции 

на государст-

венном и ино-

странном (-

ых) языках 

Несистемати-

ческое ис-

пользование 

умений вести 

деловую пе-

реписку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонден-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (-ых) 

языках 

В целом ус-

пешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы уме-

ние вести де-

ловую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонден-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (-ых) 

языках 

 

Сформиро-

ванное уме-

ние вести де-

ловую пере-

писку, учи-

тывая осо-

бенности 

стилистики 

официальных 

и неофици-

альных пи-

сем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонден-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (-ых) 

языках 

ИД-4 Демон-

стрирует ин-

тегративные 

умения ис-

пользовать 

диалогиче-

ское общение 

для сотруд-

ничества в 

академиче-

ской комму-

никации об-

щения: 

• вниматель-

но слушая и 

пытаясь по-

нять суть 

идей других, 

даже если 

они противо-

Отсутствие 

способности 

демонстриро-

вать интегра-

тивные уме-

ния использо-

вать диалоги-

ческое обще-

ние для со-

трудничества 

в академиче-

ской комму-

никации об-

щения: 

• внимательно 

слушая и пы-

таясь понять 

суть идей 

других, даже 

если они про-

Фрагментар-

ное владение 

способно-

стью демон-

стрировать 

интегратив-

ные умения 

использовать 

диалогиче-

ские общение 

для сотруд-

ничества в 

академиче-

ской комму-

никации об-

щения: 

• вниматель-

но слушая и 

пытаясь по-

нять суть 

В целом ус-

пешное, но 

несистемати-

ческое владе-

ние способ-

ностью де-

монстриро-

вать интегра-

тивные уме-

ния исполь-

зовать диало-

гические об-

щение для 

сотрудниче-

ства в акаде-

мической 

коммуника-

ции общения: 

• вниматель-

но слушая и 

Успешное и 

систематиче-

ское владение 

способно-

стью демон-

стрировать 

интегратив-

ные умения 

использовать 

диалогиче-

ские общение 

для сотруд-

ничества в 

академиче-

ской комму-

никации об-

щения: 

• вниматель-

но слушая и 

пытаясь по-
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речат собст-

венным воз-

зрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как 

в плане со-

держания, так 

и в плане 

формы; 

• критикуя 

аргументиро-

вано и конст-

руктивно, не 

задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодейст-

вия. 

тиворечат 

собственным 

воззрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как в 

плане содер-

жания, так и в 

плане формы; 

• критикуя 

аргументиро-

вано и конст-

руктивно, не 

задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодейст-

вия. 

идей других, 

даже если 

они противо-

речат собст-

венным воз-

зрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как в 

плане содер-

жания, так и 

в плане фор-

мы; 

• критикуя 

аргументиро-

вано и конст-

руктивно, не 

задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодейст-

вия. 

пытаясь по-

нять суть 

идей других, 

даже если 

они противо-

речат собст-

венным воз-

зрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как в 

плане содер-

жания, так и 

в плане фор-

мы; 

• критикуя 

аргументиро-

вано и конст-

руктивно, не 

задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодейст-

вия. 

нять суть 

идей других, 

даже если 

они противо-

речат собст-

венным воз-

зрениям; 

• уважая вы-

сказывания 

других как в 

плане содер-

жания, так и 

в плане фор-

мы; 

• критикуя 

аргументиро-

вано и конст-

руктивно, не 

задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодейст-

вия. 

ИД-5 Демон-

стрирует 

умение вы-

полнять пе-

ревод про-

фессиональ-

ных 

текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но 

Отсутствие 

способности 

демонстриро-

вать умение 

выполнять 

перевод про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но 

Фрагментар-

ное владение 

умением де-

монстриро-

вать умение 

выполнять 

перевод про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но 

В целом ус-

пешное, но 

несистемати-

ческое владе-

ние умением 

демонстриро-

вать умение 

выполнять 

перевод про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но 

Успешное и 

систематиче-

ское владение 

умением де-

монстриро-

вать умение 

выполнять 

перевод про-

фессиональ-

ных текстов с 

иностранного 

(-ых) на госу-

дарственный 

язык и обрат-

но 

ПКС-2 - готов к изучению и применению научно-технической информации отечест-

венного и зарубежного опыта в области животноводства 

ИД-1 

Способен на-

ходить науч-

но-

техническую 

Не способен 

осуществлять 

подбор, изу-

чение и ана-

лиз литера-

Способен 

выделить ос-

новные идеи 

текста при 

изучении и 

Владеет ос-

новными на-

выками рабо-

ты с литера-

турными и 

Способен 

дать собст-

венную кри-

тическую 

оценку изу-

Реферат 

 

Доклад 

 

Кон-
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информацию 

по тематике 

исследований 

турных и па-

тентных ис-

точников. Не 

может ис-

пользовать 

основные 

способы ана-

лиза состоя-

ния научно-

технической 

проблемы. Не 

имеет четкого 

представле-

ния о подбо-

ре, изучении 

и анализе ли-

тературных и 

патентных 

источников. 

анализе лите-

ратурных и 

патентных 

источников. 

Способен ис-

пользовать 

основные 

способы ана-

лиза состоя-

ния научно-

технической 

проблемы, но 

без глубокой 

их проработ-

ки. Знает ос-

новы подбо-

ра, изучения 

и анализа ли-

тературных и 

патентных 

источников, 

однако слабо 

ориентирует-

ся в анализе 

состояния 

научно-

технической 

проблемы. 

патентными 

источниками. 

Способен ис-

пользовать 

основные 

способы ана-

лиза состоя-

ния научно-

технической 

проблемы с 

формулиров-

кой основных 

задач. Пони-

мает специ-

фику подбо-

ра, изучения 

и анализа ли-

тературных и 

патентных 

источников 

по тематике 

исследова-

ний. 

чаемого ма-

териала лите-

ратурных ис-

точников по 

тематике ис-

следований. 

Способен 

выделить ха-

рактерный 

авторский 

подход при 

анализе лите-

ратурных ис-

точников. 

Способен 

сравнивать 

концепции 

авторов, ар-

гументиро-

ванно изла-

гать материал 

по состоянию 

научно-

технической 

проблемы 

трольная  

работа 

 

Тестиро-

вание 

 

Зачет 

 

Экзамен 

ИД-2 

Готов анали-

зировать оте-

чественный и 

зарубежный 

опыт по те-

матике ис-

следований 

Не способен 

анализиро-

вать и систе-

матизировать 

найденный 

материал по 

тематике ис-

следований. 

Не способен 

использовать 

критический 

подход при 

анализе оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта. До-

пускает гру-

бые ошибки 

при анализе 

отечественно-

го и зарубеж-

ного опыта по 

Владеет 

приемами 

поиска и сис-

тематизации 

отечествен-

ного и зару-

бежного опы-

та, но не спо-

собен сво-

бодно изло-

жить матери-

ал. Выделяет 

конкретную 

проблему при 

анализе оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта, одна-

ко излишне 

упрощает ее 

при сравне-

нии с други-

Свободно из-

лагает мате-

риал при ана-

лизе отечест-

венного и за-

рубежного 

опыта, одна-

ко не демон-

стрирует на-

выков срав-

нения раз-

личных идей 

и концепций. 

Способен 

анализиро-

вать отечест-

венный и за-

рубежный 

опыт, но ис-

пытывает за-

труднения 

при исполь-

Способен 

сравнивать 

различные 

концепции 

при анализе 

отечествен-

ного и зару-

бежного опы-

та и делать 

необходимые 

выводы. Ар-

гументиро-

ванно ис-

пользует кри-

тический 

подход при 

анализе оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта. Спо-

собен соотне-

сти специфи-
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тематике ис-

следований. 

ми. Может 

сформулиро-

вать основ-

ные способы 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта по те-

матике ис-

следований. 

зовании кри-

тического 

подхода при 

его анализе. 

Знает основ-

ные способы 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта по те-

матике ис-

следований. 

ку отечест-

венного и за-

рубежного 

опыта по те-

матике ис-

следований. 

ИД-3 

Способен 

выбирать ме-

тодику и 

формулиро-

вать конкрет-

ные задачи по 

тематике ис-

следований 

на основе 

изучения на-

учно-

технической 

информации, 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта. 

Не владеет 

навыками и 

приемами ис-

пользования 

научно-

технической 

информации, 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта для 

выбора мето-

дики и фор-

мулирования 

конкретных 

задач по те-

матике иссле-

дований. Не 

способен ис-

пользовать 

научно-

техническую 

информацию, 

анализ отече-

ственного и 

зарубежного 

опыта для 

выбора мето-

дики и фор-

мулирования 

конкретных 

задач по те-

матике иссле-

дований. Сла-

бо ориентиру-

ется в выборе 

методики и 

формулиро-

В общих чер-

тах понимает 

приемы ис-

пользования 

научно-

технической 

информации 

при выборе 

методики по 

тематике ис-

следований, 

но затрудня-

ется в фор-

мулировке 

конкретных 

задач иссле-

дований. 

Может ана-

лизировать 

отечествен-

ный и зару-

бежный опыт 

по тематике 

исследова-

ний, но имеет 

затруднения в 

его использо-

вании при 

формулиров-

ке конкрет-

ных задач ис-

следований. 

Способен из-

ложить со-

держание ос-

новных 

принципов 

методики 

Владеет ос-

новными 

приемами ис-

пользования 

научно-

технической 

информации, 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта для 

выбора мето-

дики и фор-

мулирования 

конкретных 

задач по те-

матике ис-

следований. 

Выявляет 

умение ис 

пользовать 

научно-

техническую 

информацию, 

анализ отече-

ственного и 

зарубежного 

опыта для 

выбора мето-

дики и фор-

мулирования 

конкретных 

задач по те-

матике ис-

следований. 

Способен 

выделить от-

личительные 

Способен 

обосновать 

собственную 

позицию от-

носительно 

приемов ис-

пользования 

научно-

технической 

информации, 

анализа оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта для 

выбора мето-

дики и фор-

мулирования 

конкретных 

задач по те-

матике ис-

следований. 

Свободно 

ориентирует-

ся в методах 

использова-

ния научно-

технической 

информации, 

анализе оте-

чественного и 

зарубежного 

опыта по те-

матике ис-

следований. 

Понимает их 

основания и 

умеет выде-

лить практи-
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вания кон-

кретных задач 

по тематике 

исследований 

на основе 

изучения на-

учно-

технической 

информации.  

эксперимента 

по тематике 

исследова-

ний. 

черты совре-

менных ме-

тодик экспе-

римента и 

условия их 

использова-

ния. 

ческое значе-

ние. Может 

дать критиче-

ский анализ 

различных 

методик экс-

перимента. 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования компе-

тенций в процессе освоения ОПОП ВО 

 

Темы рефератов  

 

1. Organic farming. 

2. Bird flu. 

3. Animal feeds. 

4. Microbiology. 

5. Mineral composition of animal body. 

6. GM food 

7. Animal keeping and transportation 

8. New technologies in animal breeding 

9. Animal nutrition 

10. Poultry breeding 

 
Темы докладов 

 

1. Milk processing 

2. Meat processing 

3. Aquaculture 

4. Beekeeping 

5. Farm management 

 

Контрольные задания 

 

Контрольная работа № 1 (1 семестр) 

Варианты 1, 2, 3 

Грамматический блок 

 

1. Раскройте скобки и употребите глагол-сказуемое в нужной форме (Present Simple, 

Present Continuous, Present Perfect Active Voice). Предложения переведите. 

2. Раскройте скобки и употребите глагол-сказуемое в нужной форме (Past Simple, Past 

Continuous, Past Perfect Active Voice). Предложения переведите. 

3. Раскройте скобки и употребите глагол-сказуемое в нужной форме (Future Simple, 

Future Continuous, Future Perfect Active Voice). 

4. Подчеркните глагол-сказуемое в пассивном залоге (Passive Voice) и определите его 

временную форму. Предложения переведите. 
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5. Перепишите предложения, подчеркните модальные глаголы и их эквиваленты. Пе-

реведите предложения на русский язык. 

6. а) Перепишите следующие глаголы, переведите их. Образуйте от них Причастие I 

(Participle I).  

 б) Перепишите следующие Причастие II (Participle II). Укажите инфинитив глаго-

лов, от которых они образованы. Переведите его. 

7. а) Поставьте следующие существительные в форму их множественного числа. 

 б) Образуйте форму множественного числа подчеркнутых существительных. Сде-

лайте соответствующие изменения в предложениях и перепишите их. Предложения пере-

ведите. 

8. Замените подчеркнутые существительные личными местоимениями (в именитель-

ном или объектном падежах). Предложения переведите. 

9. а) Образуйте сравнительную и превосходную степени сравнения от следующих 

прилагательных.  

 б) Переведите следующие предложения на русский язык. Подчеркните прилага-

тельные в сравнительной и превосходной формах. 

 

Лексический блок 

 

1. Прочитайте и письменно переведите текст. Выполните задания к нему. Выучите 

слова к тексту. 

2. Закончите предложения в соответствии с содержанием текста. 

3. Ответьте на вопросы к тексту. 

4. Переведите следующие предложения на английский язык. 

 

Контрольная работа №2 (2 семестр) 

Варианты 1, 2, 3 

 

1. Прочитайте текст, обращая внимание на сноски (Notes). Выучите слова к тексту 

наизусть. 

2. Подтвердите или опровергните высказывания относительно содержания текста и 

исправьте неверные утверждения (True/ False/ Not stated). Предложения переведите. 

3. Письменно ответьте на вопросы к тексту. 

4. Переведите письменно 3-й и 4-й абзацы текста.  

5. Соотнесите термин с его толкованием. 

6. Прочитайте и переведите предложения. Поставьте модальные глаголы в Past Simple 

или Future Simple Tense. 

7. Прочитайте и письменно переведите предложения. Подчеркните инфинитив, опре-

делив его функцию в предложении. 

8. Переведите письменно предложения, обращая внимание на слова с окончанием -

ing. Определите, какой частью речи они являются. 

9. Раскройте скобки, употребив нужную форму причастия (Participle I или Participle 

II). Письменно переведите предложения. 

10. Переведите текст с русского языка на английский, используя слова в скобках. 

 

 

 

Тестовые задания 

 

1. Do you … work on Sundays?  



 
 

 

15 

 

а) have to   

б) must   

в) should 

 

2. I don‘t think you … stay out late. 

а) must   

б) should   

в) shouldn‘t 

 

 3.You … bring anything special to the party.  

а) don‘t have to   

б) must   

в) should 

4. Naomi will get in touch … she hears any news.  

а) as soon as   

б) while   

в) until 

 

5. Please look after the children … I get home from work.  

а) until   

б) if   

в) while 

 

6. If I … some money, I‘ll go on holiday next year.  

а) ‘ll save   

б) saved   

в) save 

 

7. Will your parents buy you a car if you finish university? ‘…‘.  

а) No, won‘t   

б) No, they don‘t   

в) No, they won‘t 

 

8. Before I go out tonight, I …. finish this work.  

а) ‘m going to   

б) going to   

в) am 

 

9. Do you want to go …?  

а) dancing   

б) to dance   

в) dance 

 

10. Is coffee … in Kenya?  

а) grew   

б) grown   

в) grow 

 

 
Оценочные средства для промежуточного контроля по компетенции: способен 
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осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4). 
 

Вопросы на зачет 

 

1. The Article – общая характеристика, виды, случаи употребления. 

2. The Noun – общая характеристика, образование множественного числа, притяжа-

тельный падеж. 

3. The Adjective – общая характеристика, степени сравнения, сравнительные конст-

рукции. 

4. The Adverb – общая характеристика, степени сравнения. 

5. The Numeral – общая характеристика, функция в предложении.  

6. The Ways of Expressing Fractions and Proportions –  

общая характеристика, примеры употребления. 

7. The Pronoun – общая характеристика, функция в предложении.  

8. Much/many – общая характеристика, случаи употребления. 

9. (a) few/(a) little – общая характеристика, случаи употребления. 

10. some/any/no – общая характеристика, случаи употребления. 

11. The Verb – общая характеристика, формы, залог. 

12. Active Voice – общая характеристика. 

13. Present Simple Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

14. Past Simple Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

15. Future Simple Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

16. Present Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, образова-

ние. 

17. Past Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

18. Future Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, образова-

ние. 

19.Present Perfect Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

20. Past Perfect Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

 

Практические задания для проведения зачета  

 

Задание 1. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. Many accidents (cause) by dangerous driving. 

2. Ask about glass. (how/make)? 

3. It is a big factory. Five hundred people (employ) there. 

 

Задание 2. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. There was somebody behind us. I think (we/follow). 

2. She told me her name but I (not/remember) it now.  

3. It was warm, so I (take) off my coat.  

 

Задание 3. 

Make these sentences reported. 

1. Ann said: ‗Tom met me at the station yesterday.‘ 

2. She said to Mike: ‗Where were you yesterday?‘ 
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3. Max said to Jane: ‗Will you see Tim tomorrow?‘ 

4. ‗Stand up,‘ said the teacher to us. 

 

Задание 4. 

Translate into English. 

1. Если ничего не изменится, то летом мы отправимся в Америку. 

2. Если бы они нам позвонили вчера, то сегодня мы пошли бы на концерт.  

3. Если бы я был артистом, то у меня было много поклонников. 

 

Задание 5. 

Make these sentences reported. 

1. Oleg said: ‗My room is on the second floor.‘ 

2. I said to Nick: ‗Where are you going?‘ 

3. I said to Boris: ‗Does your friend live in London?‘ 

4. ‗Don‘t look there,‘ said Kate. 

 

Задание 6. 

Translate into English. 

1. Если бы он был умнее, он бы не пошел вчера в лес.  

2. Если бы она не прислала вчера это письмо, мой брат был бы сейчас дома. 

3. Если бы сейчас подошел трамвай, мы бы не опоздали.  

 

Задание 7. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. My bag has disappeared. It (must/steal). 

2. 'Is the house at the end of the street still for sale?' 'No, it (sell).' 

3. Ask about Australia. (when/discover) ? 

 

Задание 8. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. The park gates (lock) at 6.30 p.m. every evening. 

2. I don't know where Amy is. (you/see) her? 

3. The house was very quiet when I got home. Everybody (go) to bed. 

 

Задание 9. 

Make these sentences reported. 

1. Pete said: ‗I saw them at my parents‘ house last year.‘ 

2. I said to him: ‗How long will it take you to get there?‘ 

3. She said to me: ‗Did you send them a telegram yesterday?‘ 

4. ‗Close the door,‘ said his teacher. 

 

Задание 10. 

Translate into English. 

1. Если бы вы мне помогли решить эту задачу, я был бы вам очень благодарен. 

2. Если бы ты предупредил меня заранее, я бы уже был в Москве.  

3. Если бы вы тогда послушались моего совета, вы бы не попали в беду. 

 

Задание 11. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 
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1. There's no need to leave a tip. Service (include) in the bill. 

2. You (invite) to the wedding. Why didn't you go? 

3. Ask about silver. (what/use for)? 

 

Задание 12. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. My car has disappeared. (it/steal!)  

2. We (have) a party next Saturday. Would you like to come? 

3. We're going on holiday tomorrow. I (tell) you all about it when we (come) back. 

 

Задание 13. 

Make these sentences reported. 

1. She said: ‗You will read this book in the 9
th

 form.‘ 

2. I said to Nick: ‗What are you doing?‘ 

3. I said to Boris: ‗Do you believe in her story?‘ 

4. ‗Don‘t be afraid of my dog,‘ said the man to Kate. 

 

Задание 14. 

Translate into English. 

1. Если бы я знал французский, я бы сегодня поговорил с ней.  

2. Если бы я знал немецкий язык, я бы поехал в Берлин в прошлом году.  

3. Если бы я жил близко, я бы чаще заходил к вам.  

 

Задание 15. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. My umbrella has disappeared. (somebody/take). 

2. Tom gets a higher salary now. (he/promote) 

3. The letter (post) a week ago and it (arrive) yesterday. 

 

Задание 16. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. The boat (sink) quickly but fortunately everybody (rescue). 

2. A cinema is a place where films (show). 

3. We must do something soon before it (be) too late. 

 

Задание 17. 

Make these sentences reported. 

1. She said: ‗I don‘t like milk.‘ 

2. She said to Mike: ‗Have you sent them a telegram?‘ 

3. I said to Nick: ‗How old are you?‘ 

4. ‗Don‘t touch this switch,‘ said John. 

 

Задание 18. 

Translate into English. 

1. Если бы вы не прервали нас вчера, мы бы закончили работу в срок. 

2. Если бы он не следовал советам врача, он бы не поправился так быстро в прошлом 

году.  

3. Если бы я не был так занят сейчас, я бы помог тебе. 
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Задание 19. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. In the United States, elections for President (hold) every four years. 

2. Originally the book (write) in Spanish and a few years ago it (translate) into Russian. 

3. Ask about television. (when/invent)? 

 

Задание 20. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. Ann can't use her office at the moment. (it/redecorate) 

2. The photocopier broke down yesterday, but now it's OK. (it/work/again; it/repair) 

3. I'd like to play tennis tomorrow if the weather (be) nice. 

 

 

Оценочные средства для промежуточного контроля по компетенции: готов к 

изучению и применению научно-технической информации отечественного и зарубежного 

опыта в области животноводства (ПКС-2). 

 

Вопросы на зачет 

 

1. Future Perfect Tense – общая характеристика, случаи употребления, образование. 

2. Present Perfect Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, об-

разование. 

3. Past Perfect Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, обра-

зование. 

4. Future Perfect Continuous Tense – общая характеристика, случаи употребления, обра-

зование. 

5. Passive Voice – общая характеристика. 

6. Modal Verbs – общая характеристика, случаи употребления, формы. 

7. Participle I – общая характеристика, образование, формы, синтаксические функции. 

8. Participle II – общая характеристика, образование, формы, синтаксические функции. 

9. Perfect Participle – общая характеристика, формы, синтаксические функции. 

10. The Infinitive – общая характеристика, формы, синтаксические функции. 

11. Инфинитив в функции подлежащего – общая характеристика, примеры употреб-

ления. 

12. Инфинитив в функции определения – общая характеристика, примеры употребле-

ния. 

13. Инфинитив в функции обстоятельства цели и следствия – общая характеристика, 

примеры употребления. 

14. Complex Subject – общая характеристика, образование. 

15. Complex Object – общая характеристика, образование. 

16. The Gerund – общая характеристика, формы, синтаксические функции. 

17. The Preposition – общая характеристика, примеры употребления. 

18. The Conjunction – общая характеристика, примеры употребления. 

19. The Interjection – общая характеристика, примеры употребления. 

20. Sequence of Tenses – основные принципы. 

Практические задания для зачета  

 

Задание 1. 

Make these sentences reported. 
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1. He said: ‗I haven‘t seen my cousin today.‘ 

2. They said to him: ‗What time does the train start?‘ 

3. She said to me: ‗Did you send them a telegram yesterday?‘ 

4. ‗Go home,‘ said the teacher to us. 

 

Задание 2. 

Translate into English. 

1. Если бы он был капитаном корабля, он бы путешествовал по всему миру.  

2. Если бы она не позвонила мне вчера, я бы уехал в Польшу. 

3. Если пойдет дождь, мы не пойдем в парк.  

 

Задание 3. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. We were driving along quite fast but we (overtake) by lots of other cars. 

2. Ron's parents (die) when he was very young. He and his sister(bring) up by their grandpa-

rents. 

3. I was born in London but I (grow) up in the north of England. 

 

Задание 4. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. The police have found the people they were looking for. (two people/arrest/last night). 

2. A tree was lying across the road. (it/blow down/in the storm). 

3. I don't want to go without you. I (wait) until you (be) ready. 

 

Задание 5. 

Make these sentences reported. 

1. She said: ‗I am free tonight.‘ 

2. She said to Mike: ‗When did you leave London?‘ 

3. Max said to me: ‗Will you come here tomorrow?‘ 

4. ‗Don‘t go home,‘ said the teacher to us. 

 

Задание 6. 

Translate into English. 

1. Если я сдам все экзамены, то я поеду на море с друзьями. 

2. Если бы ты вел конспекты, то легко бы сдал экзамен.  

3. Если бы вы тогда не встретились, не было бы никакой свадьбы. 

 

Задание 7. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. The man next door disappeared six months ago. (nobody/see/since then) 

2. I was mugged on my way home a few nights ago. (you/ever/mug)? 

3. While I was on holiday, my camera (steal) from my hotel room. 

 

Задание 8. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. While I was on holiday, my camera (disappear) from my hotel room. 

2. Why (Sue/resign) from her job? Didn't she enjoy it? 

3. Sue has applied for the job but she isn't very well qualified for it. I (be) surprised if she 

(get) it. 
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Задание 9. 

Make these sentences reported. 

1. Mike said: ‗I spoke to Mr. Brown this morning.‘ 

2. She said to Mike: ‗When did you live in Moscow?‘ 

3. He said to me: ‗Do you often go to see your friends?‘ 

4. ‗Follow me,‘ said he. 

 

Задание 10. 

Translate into English. 

1. Если бы он был нашим руководителем, то в компании был бы порядок. 

2. Если бы они подписали контракт в прошлом году, то их фирма не разорилась бы.  

3. Если бы вы тогда мне поверили, мы бы жили сейчас вместе. 

 

Задание 11. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. A mystery is something that (can't/explain). 

2. We didn't play football yesterday. The match (cancel). 

3. I want to see Margaret before she (go) out. 

 

Задание 12. 

Put the verb into the correct form (active or passive). 

1. Why (Bill/sack) from his job? What did he do wrong? 

2. The company is not independent. It (own) by a much larger company. 

3. There is somebody behind us. I think we (follow). 

 

Задание 13. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. Don't make so much noise. We (wake) the baby. 

2. I looked everywhere for the book but I (find) it. 

3. They didn't want to come with us at first but we (persuade) them. 

 

Задание 14. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. The car park is free-you (pay) to park your car there. 

2. That restaurant (be) very good. It's always empty. 

3. That restaurant (be) very good. It's always full of people. 

 

Задание 15. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. I'm not particularly busy. I've got a few things to do but I (do) them now. 

2. I haven't (sleep) very well recently. 

3. You've been travelling all day. You (be) very tired. 

 

Задание 16. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. I don‘t think you (work) so hard. 
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2. I went to the bank this morning. There was no queue, so I (wait). 

3. Sue wasn't at home when I phoned but I (contact) her at her office. 

 

Задание 17. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. I'm afraid I (come) to your party next week. 

2. When Tim was 16, he was a fast runner. He (run) 100 meters in 11 seconds. 

3. I'm not working tomorrow, so I (get up) to early. 

 

Задание 18. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. We haven't got much time. We (hurry). 

2. There's a lift in the building, so we (climb) the stairs. 

3. Do you think I (apply) for this job? 

 

Задание 19. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. Congratulations on passing your exam. You (be) very pleased. 

2. I had forgotten to bring my camera so I (take) any photographs. 

3. Sally is extremely rich. She (work). 

 

Задание 20. 

Complete the sentences using can /can't /could /couldn't/ be able to /mustn't /must/ 

have to /should /shouldn't + Verb. Some of the sentences are past and some are present. 

1. I looked very carefully and I (see) a figure in the distance. 

2. Jack has got a beard, so he (shave). 

3. I don‘t think you (work) so hard. 

 

Вопросы и задания для проведения промежуточного контроля (экзамена) 

 

Оценочные средства для промежуточного контроля по компетенции: спосо-

бен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государст-

венном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4). 

 

Вопросы на экзамен 

 

1. What are the two main branches of agriculture? 

2. What does the term ―animal husbandry‖ include? 

3. Why are ruminant animals valuable for animal husbandry? 

4. What herbivorous animals do you know? 

5. How does a farmer choose the type of livestock for his farm? 

6. What does physiology study? 

7. What stimulated the development of animal physiology? 

8. What are the main principles of physiological study? 

9. How can the knowledge of physiology reactions help to maintain healthy farm animals? 

10. When do farm specialists take into account physiological characteristics of animals? 

11. Which problems does animal nutrition deal with? 
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12. What characteristics influence proper nutrition? 

13. What is the most general classification of nutrients? 

14. What is the difference between essential and non-essential nutrients? 

15. What scientific discoveries are of practical value to farmers? 

16. What does the term «feed» include? 

17. What was used as the measure of the nutritive value of feeds at the beginning of the 19th 

century? 

18. How are feeds classified? 

19. Are different types of feeds suitable for all kinds of animals? 

20. What are the advantages of large-scale feed companies? 

 

Пример практического задания для проведения экзамена 

 

Задание 1. 

Прочтите, переведите и перескажите текст, не используя словарь. 

 

Good husbandry, proper feeding, and hygiene are the main contributors to animal health 

on the farm, bringing economic benefits through maximised production. When, despite these 

precautions, animals still become sick, they are treated with veterinary medicines, by the farmer 

and the veterinarian. In the European Union, when farmers treat their own animals, they are re-

quired to follow the guidelines for treatment and to record the treatments given.
 
Animals are sus-

ceptible to a number of diseases and conditions that may affect their health. Some, like classical 

swine fever and scrapie are specific to one type of stock, while others, like foot-and-mouth dis-

ease affect all cloven-hoofed animals. 

Where the condition is serious, governments impose regulations on import and export, on 

the movement of stock, quarantine restrictions and the reporting of suspected cases. Vaccines are 

available against certain diseases, and antibiotics are widely used where appropriate. At one 

time, antibiotics were routinely added to certain compound foodstuffs to promote growth, but 

this practice is now frowned on in many countries because of the risk that it may lead 

to antibiotic resistance. 

 

Оценочные средства для промежуточного контроля по компетенции: готов к 

изучению и применению научно-технической информации отечественного и зарубежного 

опыта в области животноводства (ПКС-2). 

 

Вопросы на экзамен 

 

1. What are the aims of animal breeding? 

2. What procedures are included in the breeding programmed? 

3. Why are studbooks and herd books of great value? 

4. Does a breeder always use only one system of selection? 

5. How have the breeding methods changed recently? 

6. What is studied by ecology? By animal ecology? 

7. What are the examples of ecosystem? 

8. Why is it important to study food chains? 

9. How is farming considered by ecologists? 

10. What factors of animal surroundings are of special interest to animal ecologists? 

11. What does Veterinary Science study? 

12. Why is Veterinary Science important to modern animal husbandry? 

13. What problem does a veterinary surgeon deal with? 

https://en.wikipedia.org/wiki/Hygiene
https://en.wikipedia.org/wiki/Veterinary_medicine
https://en.wikipedia.org/wiki/Veterinarian
https://en.wikipedia.org/wiki/Classical_swine_fever
https://en.wikipedia.org/wiki/Classical_swine_fever
https://en.wikipedia.org/wiki/Scrapie
https://en.wikipedia.org/wiki/Foot-and-mouth_disease
https://en.wikipedia.org/wiki/Foot-and-mouth_disease
https://en.wikipedia.org/wiki/Cloven-hoofed
https://en.wikipedia.org/wiki/Quarantine
https://en.wikipedia.org/wiki/Vaccine
https://en.wikipedia.org/wiki/Antibiotic_resistance
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14. What does preventive medicine concern? 

15. Why is clinical practice the essential part of training veterinary students? 

16. How do dairy cattle breeding differ from the beef one? 

17. What are the advantages and disadvantages of the two systems of cattle breeding? 

18. How should a calf be fed? 

19. What is essential in feeding bulls? 

20. How is the ration calculated for fattening cattle? 

 

Пример практического задания для проведения экзамена 

 

Задание 2. 

Письменно переведите текст на русский язык, используя словарь. 

 

ANIMAL HUSBANDRY 

 

Animals used as livestock are predominantly herbivorous, the main exceptions being the 

pig and the chicken which are omnivorous. The herbivores can be divided into "concentrate se-

lectors" which selectively feed on seeds, fruits and highly nutritious young foliage, "grazers" 

which mainly feed on grass, and "intermediate feeders" which choose their diet from the whole 

range of available plant material. Cattle, sheep, goats, deer and antelopes are ruminants; they di-

gest food in two steps, chewing and swallowing in the normal way, and then regurgitating the 

semidigested cud to chew it again and thus extract the maximum possible food value. The dieta-

ry needs of these animals is mostly met by eating grass. Grasses grow from the base of the leaf-

blade, enabling it to thrive even when heavily grazed or cut.  

In many climates grass growth is seasonal, for example in the temperate summer or tropi-

cal rainy season, so some areas of the crop are set aside to be cut and preserved, either 

as hay (dried grass), or as silage (fermented grass). Other forage crops are also grown and many 

of these, as well as crop residues, can be ensiled to fill the gap in the nutritional needs of lives-

tock in the lean season.  

Extensively reared animals may subsist entirely on forage, but more intensively kept li-

vestock will require energy and protein-rich foods in addition. Energy is mainly derived from 

cereals and cereal by-products, fats and oils and sugar-rich foods, while protein may come from 

fish or meat meal, milk products, legumes and other plant foods, often the by-products of vege-

table oil extraction. Pigs and poultry are non-ruminants and unable to digest the cellulose in 

grass and other forages, so they are fed entirely on cereals and other high-energy foodstuffs. 

 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков характеризующих этапы формирования компетенций 

 
Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся по дисциплине  

производится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и про-

межуточная аттестация обучающихся». 

 

Реферат  

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность выбора 

источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения требований к 

оформлению. 

Оценка «отлично» – выполнены все требования к написанию реферата: обозначе-

на проблема и обоснована еѐ актуальность; сделан анализ различных точек зрения на рас-

https://en.wikipedia.org/wiki/Herbivore
https://en.wikipedia.org/wiki/Ruminantia
https://en.wikipedia.org/wiki/Summer
https://en.wikipedia.org/wiki/Rainy_season
https://en.wikipedia.org/wiki/Hay
https://en.wikipedia.org/wiki/Silage
https://en.wikipedia.org/wiki/Legumes
https://en.wikipedia.org/wiki/Cellulose
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сматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция; сформулированы вы-

воды, тема раскрыта полностью, выдержан объѐм; соблюдены требования к внешнему 

оформлению. 

Оценка «хорошо» – основные требования к реферату выполнены, но при этом до-

пущены недочѐты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует 

логическая последовательность в суждениях; не выдержан объѐм реферата; имеются упу-

щения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» – имеются существенные отступления от требова-

ний к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактиче-

ские ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно» – тема реферата не раскрыта, обнаруживается 

существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Доклад 

Критерии оценки доклада  
Оценка «отлично» – содержание доклада соответствует заявленной в названии те-

матике; реферат оформлен в соответствии с общими требованиями написания и техниче-

скими требованиями оформления доклада; доклад имеет чѐткую композицию и структуру; 

в тексте доклада отсутствуют логические нарушения в представлении материала; кор-

ректно оформлены и в полном объѐме представлены список использованной литературы и 

ссылки на использованную литературу в тексте доклада; отсутствуют орфографические, 

пунктуационные, грамматические, лексические, стилистические и иные ошибки в автор-

ском тексте; доклад представляет собой самостоятельное исследование, представлен каче-

ственный анализ найденного материала, отсутствуют факты плагиата; 

Оценка «хорошо» – содержание доклада соответствует заявленной в названии те-

матике; доклад оформлен в соответствии с общими требованиями написания реферата, но 

есть погрешности в техническом оформлении; реферат имеет чѐткую композицию и 

структуру; в тексте доклада отсутствуют логические нарушения в представлении мате-

риала; в полном объѐме представлены список использованной литературы, но есть ошиб-

ки в оформлении; корректно оформлены и в полном объѐме представлены ссылки на ис-

пользованную литературу в тексте доклада; отсутствуют орфографические, пунктуацион-

ные, грамматические, лексические, стилистические и иные ошибки в авторском тексте; 

доклад представляет собой самостоятельное исследование, представлен качественный 

анализ найденного материала, отсутствуют факты плагиата; 

Оценка «удовлетворительно» – содержание доклада соответствует заявленной в 

названии тематике; в целом доклад оформлен в соответствии с общими требованиями на-

писания доклада, но есть погрешности в техническом оформлении; в целом доклад имеет 

чѐткую композицию и структуру, но в тексте доклада есть логические нарушения в пред-

ставлении материала; в полном объѐме представлен список использованной литературы, 

но есть ошибки в оформлении; некорректно оформлены или не в полном объѐме пред-

ставлены ссылки на использованную литературу в тексте доклада; есть единичные орфо-

графические, пунктуационные, грамматические, лексические, стилистические и иные 

ошибки в авторском тексте; в целом доклад представляет собой самостоятельное исследо-

вание, представлен анализ найденного материала, отсутствуют факты плагиата; 

Оценка «неудовлетворительно» – содержание доклада соответствует заявленной в 

названии тематике; в докладе отмечены нарушения общих требований написания рефера-

та; есть погрешности в техническом оформлении; в целом доклад имеет чѐткую компози-

цию и структуру, но в тексте доклада есть логические нарушения в представлении мате-

риала; в полном объѐме представлен список использованной литературы, но есть ошибки 

в оформлении; некорректно оформлены или не в полном объѐме представлены ссылки на 
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использованную литературу в тексте доклада; есть частые орфографические, пунктуаци-

онные, грамматические, лексические, стилистические и иные ошибки в авторском тексте; 

доклад не представляет собой самостоятельного исследования, отсутствует анализ най-

денного материала, текст доклада представляет собой непереработанный текст другого 

автора. 

 

Контрольная работа  

Критерии оценки знаний студента при написании контрольной работы 

Оценка «отлично» – выставляется студенту, показавшему всесторонние, система-

тизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно приме-

нять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное обоснование 

принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется студенту, если он твердо знает материал, грамот-

но и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но до-

пускает в ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить с 

помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется студенту, показавшему фрагментар-

ный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых 

понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного материа-

ла, но при этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную работу тем, 

необходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по об-

разцу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется студенту, который не знает боль-

шей части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем дис-

циплины, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  и не умеет ис-

пользовать полученные знания при решении типовых практических задач. 

 

Тестовые задания 

Критерии оценки знаний студентов при проведении тестирования 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не ме-

нее чем 85 % тестовых заданий; 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее 

чем 70 % тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа сту-

дента не менее 51 % тестовых заданий; 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

 

Зачет 

Критерии оценки на зачете 

Оценки «зачтено» и «не зачтено» выставляются по дисциплинам, формой заклю-

чительного контроля которых является зачет. При этом оценка «зачтено» должна соот-

ветствовать параметрам любой из положительных оценок («отлично», «хорошо», «удов-

летворительно»), а «не зачтено» — параметрам оценки «неудовлетворительно». 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает всесторонни-

ми, систематизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет 

свободно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, усвоил основную и 

ознакомился с дополнительной литературой, рекомендованной учебной программой. Как 

правило, оценка «отлично» выставляется обучающемуся усвоившему взаимосвязь основ-

ных положений и понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специальности, 
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проявившему творческие способности в понимании, изложении и использовании учебного 

материала, правильно обосновывающему принятые решения, владеющему разносторон-

ними навыками и приемами выполнения практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание 

материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной про-

граммой задания, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной учебной 

программой. Как правило, оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, показавшему 

систематизированный характер знаний по дисциплине, способному к самостоятельному 

пополнению знаний в ходе дальнейшей учебной и профессиональной деятельности, пра-

вильно применяющему теоретические положения при решении практических вопросов и 

задач, владеющему необходимыми навыками и приемами выполнения практических ра-

бот. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал зна-

ние основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимым для 

дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с выполнением 

заданий, предусмотренных учебной программой, знаком с основной литературой, реко-

мендованной учебной программой. Как правило, оценка «удовлетворительно» выставля-

ется обучающемуся, допустившему погрешности в ответах на экзамене или выполнении 

экзаменационных заданий, но обладающему необходимыми знаниями под руководством 

преподавателя для устранения этих погрешностей, нарушающему последовательность в 

изложении учебного материала и испытывающему затруднения при выполнении практи-

ческих работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему ос-

новной части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими за-

труднениями выполняющему практические работы. Как правило, оценка «неудовлетвори-

тельно» выставляется обучающемуся, который не может продолжить обучение или при-

ступить к деятельности по специальности по окончании университета без дополнитель-

ных занятий по соответствующей дисциплине. 

 

Экзамен 

Критерии оценки на экзамене 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает всесторонни-

ми, систематизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет 

свободно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, усвоил основную и 

ознакомился с дополнительной литературой, рекомендованной учебной программой. Как 

правило, оценка «отлично» выставляется обучающемуся усвоившему взаимосвязь основ-

ных положений и понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специальности, 

проявившему творческие способности в понимании, изложении и использовании учебного 

материала, правильно обосновывающему принятые решения, владеющему разносторон-

ними навыками и приемами выполнения практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание 

материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной про-

граммой задания, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной учебной 

программой. Как правило, оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, показавшему 

систематизированный характер знаний по дисциплине, способному к самостоятельному 

пополнению знаний в ходе дальнейшей учебной и профессиональной деятельности, пра-

вильно применяющему теоретические положения при решении практических вопросов и 

задач, владеющему необходимыми навыками и приемами выполнения практических ра-

бот. 
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Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал зна-

ние основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимым для 

дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с выполнением 

заданий, предусмотренных учебной программой, знаком с основной литературой, реко-

мендованной учебной программой. Как правило, оценка «удовлетворительно» выставля-

ется обучающемуся, допустившему погрешности в ответах на экзамене или выполнении 

экзаменационных заданий, но обладающему необходимыми знаниями под руководством 

преподавателя для устранения этих погрешностей, нарушающему последовательность в 

изложении учебного материала и испытывающему затруднения при выполнении практи-

ческих работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему ос-

новной части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими за-

труднениями выполняющему практические работы. Как правило, оценка «неудовлетвори-

тельно» выставляется обучающемуся, который не может продолжить обучение или при-

ступить к деятельности по специальности по окончании университета без дополнитель-

ных занятий по соответствующей дисциплине. 

 

8. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ 

УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
 

Основная учебная литература 

 

1. Ильчинская Е.П. Let‘s Learn English with Pleasure. English Grammar in Use [Элек-

тронный ресурс]: учебное пособие по английскому языку/ Ильчинская Е.П., Толмачева 

И.А.— Электрон. текстовые данные.— Саратов: Вузовское образование, 2018.— 321 c.— 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/74282.html 

2. Английский язык [Электронный ресурс]: практикум по грамматике для студен-

тов 1-го курса всех направлений подготовки бакалавриата/ — Электрон. текстовые дан-

ные.— Кемерово: Кемеровский государственный институт культуры, 2017.— 51 c.— Ре-

жим доступа: http://www.iprbookshop.ru/76329.html 

3. Локтюшина Е.А. Путешествие = Travelling [Электронный ресурс]: учебное по-

собие по английскому языку для студентов неязыковых специальностей/ Локтюшина Е.А., 

Матвиенко Л.М., Нестеренко В.Г.— Электрон. текстовые данные.— Саратов: Вузовское 

образование, 2016.— 99 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/38554.html 

 

Дополнительная учебная литература 

1. Губанова, Л. В. Elements of Educational Psychology (Иностранный язык в 

профессиональной сфере — психология) : учебное пособие / Л. В. Губанова. — Москва : 

Московский городской педагогический университет, 2013. — 104 c. — ISBN 2227-8397. 

— Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/26428.html 

2. Сборник грамматических упражнений по английскому языку к учебнику 

О.В.Сивергиной «От азов к совершенству»[Текст]: практикум / Н.Е. Чернявская. - Крас-

нодар: КубГАУ, 2013.-42с. — Режим доступа: https://edu.kubsau.ru/file.php/117/23.pdf 

3. Павленко Л.Г. История английского языка. Теория, практика [Электронный ре-

сурс]: учебное пособие/ Павленко Л.Г.— Электрон. текстовые данные.— Саратов: Вузов-

ское образование, 2016.— 211 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/44224.html 

http://www.iprbookshop.ru/74282.html
http://www.iprbookshop.ru/76329.html
http://www.iprbookshop.ru/38554.html
http://www.iprbookshop.ru/26428.html
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/23.pdf
http://www.iprbookshop.ru/44224.html
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4. Кириллова И.К. Грамматика английского языка. Сборник упражнений [Элек-

тронный ресурс]: учебно-практическое пособие/ Кириллова И.К., Бессонова Е.В., Прося-

новская О.А.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский государственный строи-

тельный университет, Ай Пи Эр Медиа, ЭБС АСВ, 2016.— 147 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/48039.html 

5. Комарова Е.Н. «Английский язык для специальностей зоотехнии и ветерина-

рии». English for students of animal husbandry and veterinary medicine: учебное пособие/ Ко-

марова Е.Н. — Учебник для вузов. — 2-е изд., испр. — М.: Академия, 2010. — 384 с. —  

Библиотека КубГАУ – 72 экз. 

 

9. ПЕРЕЧЕНЬ РЕСУРСОВ ИНФОРМАЦИОННО-

ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ» 
 

Электронно-библиотечные системы 

 

№ Наименование Тематика Электронный адрес 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

3.  Издательство «Лань» 

Ветеринария, сельское хо-

зяйство, технология хране-

ния и переработки пищевых 

продуктов 

http://e.lanbook.com/ 

4.  
Образовательный пор-

тал КубГАУ 
Универсальная https://edu.kubsau.ru/ 

 

Рекомендуемые интернет-сайты 

 

1. – ГАРАНТ.РУ. Информационно-правовой портал [Электронный ресурс]. – Ре-

жим доступа: http://www.garant.ru, свободный. – Загл. с экрана; 

2. – Консультант Плюс. Официальный сайт компании «Консультант-Плюс» [Элек-

тронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.consultant.ru, свободный. – Загл. с экрана; 

3. – Минфин России: Документы МСФО: [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.minfin.ru/ru/accounting/mej_standart_fo/docs, свободный. – Загл. с экрана; 

4.– eLIBRARY.RU - научная электронная библиотека [Электронный ресурс]. – Ре-

жим доступа: http://elibrary.ru, свободный. – Загл. с экрана; 

5. – Методические материалы по МСФО [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.ias-msfo.ru/main_ias.htm, свободный. – Загл. с экрана; 

6. Электронная гуманитарная библиотека http://www.gumfak.ru/ 

7. Britannica - www.britannica.com 

8. – Словарь «Мультитран» [Электронный ресурс]. – Режим доступа:  

https://www.multitran.ru/ свободный. – Загл. с экрана. 

 

  10.  МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮ-

ЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
1. УП Курс английского языка для зоотехников. Чернявская Н.Е., Айвазян Н. Б. 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=5551 

http://www.iprbookshop.ru/48039.html
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/
http://e.lanbook.com/
https://edu.kubsau.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.ias-msfo.ru/main_ias.htm
http://www.britannica.com/
https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=5551
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2. «Английский язык для бакалавров» УМП для факультета зоотехнологии и 

менеджмента (аудиторная и самостоятельная работа). Чернявская Н.Е. 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3728 

3. Иностранный язык (английский): метод. указания по организации контактной 

работы / сост. М. А. Батурьян, Т. Е. Тапехина. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 36 с. – Ре-

жим доступа:  https://kubsau.ru/upload/iblock/e30/e302591fa7620a9800ecfdd588dd0c0b.pdf 

4. Иностранный язык (английский) : метод. указания по организации самостоятель-

ной работы / сост. М. А. Батурьян, Т. Е. Тапехина. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 22 с. . – 

Режим доступа:  https://kubsau.ru/upload/iblock/abe/abe2e1cb4cac7caaf85256720d71fb5c.pdf 

5. Иностранный язык (английский): метод. указания по выполнению контрольных 

работ / сост. М. А. Батурьян, Т. Е. Тапехина. – Краснодар : КубГАУ, 2020. – 23 c. – Режим 

доступа: https://kubsau.ru/upload/iblock/ad0/ad0cf564eac8d1d4cdf41f64872b359b.pdf 

 

11. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВА-

ТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ, ВКЛЮЧАЯ 

ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОР-

МАЦИОННО-СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ 
 

       Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательно-

го процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие между участниками 

образовательного процесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие 

посредством сети «Интернет»; фиксировать ход образовательного процесса, результатов 

промежуточной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной про-

граммы; организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации 

посредством использования презентаций, учебных фильмов; контролировать результаты 

обучения на основе компьютерного тестирования.  

 
11.1. Перечень программного лицензионного обеспечения 

 

№ Наименование Тематика 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, 

PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

 
11.2. Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем 

 

№ Наименование Тематика Электронный адрес 

1 Научная электронная библиотека 

eLibrary 

Универсальная https://elibrary.ru/ 

 
11.3. Доступ к сети Интернет 
 

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3728
https://kubsau.ru/upload/iblock/e30/e302591fa7620a9800ecfdd588dd0c0b.pdf
https://kubsau.ru/upload/iblock/abe/abe2e1cb4cac7caaf85256720d71fb5c.pdf
https://kubsau.ru/upload/iblock/ad0/ad0cf564eac8d1d4cdf41f64872b359b.pdf
https://elibrary.ru/
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12. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  
 

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельности. 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

предметов, курсов, дис-

циплин (модулей), прак-

тики, иных видов учеб-

ной деятельности, пре-

дусмотренных учебным 

планом образовательной 

программы 

Наименование помещений 

для проведения всех видов 

учебной деятельности, пре-

дусмотренной учебным пла-

ном, в том числе помещения 

для самостоятельной работы, 

с указанием перечня основ-

ного оборудования, учебно-

наглядных пособий 

и используемого программ-

ного обеспечения 

Адрес (местоположение) по-

мещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом (в случае реализации 

образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно 

указывается наименование ор-

ганизации, с которой заключен 

договор) 

1 2 3 4 

1 Иностранный язык Помещение №610 ГУК, по-

садочных мест — 28; пло-

щадь — 40м²; учебная ауди-

тория для проведения учеб-

ных занятий 

 

специализированная мебель 

(учебная доска, учебная ме-

бель); 

технические средства обуче-

ния, наборы демонстрацион-

ного оборудования и учебно-

наглядных пособий (ноутбук, 

проектор, экран); программ-

ное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №325 ЗОО, по-

садочных мест — 16; пло-

щадь — 21,1м²; помещение 

для самостоятельной работы 

обучающихся. 

 

технические средства обуче-

ния 

(принтер — 1 шт.; компью-

тер персональный — 1 шт.); 

доступ к сети «Интернет»; 

доступ в электронную ин-

формационно-

образовательную среду уни-

верситета; 

программное обеспечение: 

350044, Краснодарский край, 

г. Краснодар, ул. им. Калини-

на, 13 
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Windows, Office. 

специализированное лицен-

зионное и свободно распро-

страняемое программное 

обеспечение, предусмотрен-

ное в рабочей программе; 

специализированная мебель 

(учебная мебель). 

 


